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"Buying a Nightgown"

Spanish transcript:
"Cliente: ¡Buenas! 
Vendedora: Buenas.
Cliente: Señora, ando buscando un camisón.
Vendedora: Aquí están.
Cliente: Éstos son…¿éstos vestiditos?
Vendedora: 95.
Cliente: 95. ¿No me lo rebaja?
Vendedora: En 90 te lo puedo dar.
Cliente: ¿90? Este, quiero un blanco, si. ¿Tiene de éste…viene en talla o así en…?
Vendedora: No, solo así.
Cliente: Solo así. Dele, pues. ¿A 90 me lo deja? ¿85?
Vendedora: 90 es lo menos. Es que es más fino todavía.
Cliente: Es más fino. Dele, pues, deme éste. Dele, pues, es que es para el regalo del 
cumpleaños de mi mamá. Dele, pues, señora. Me lo empaca, por favor.
Vendedora: ¿Te lo empaco?
Cliente: Sí, me lo empaca por favor. Tome.
Vendedora: 10 pesos vuelta.
Cliente: Vuelta, ¿no tiene vuelta? El vuelto, muchacha, son 10 pesos vuelta.
Y las muñequitas, ¿qué valen?
Vendedora: 35 las muñecas.
Cliente: Dele, pues, gracias. Hay para la próxima las muñecas."


English translation:
"Customer: Hello!
Saleswoman: Hello!
Customer: I'm looking for a nightgown, ma'am.
Saleswoman: Here they are.
Customer: Are these…these nightgowns are…?
Saleswoman: 95.
Customer: 95. Would you lower the price?
Saleswoman: I can give it to you for 90.
Customer: 90? Hmm, I'd like a white one. Of these…do you have sizes or just like this?
Saleswoman: No, only like this.
Customer: Only like that? Okay. Did you say 90? 85?
Saleswoman: 90 is the lowest. This one is very delicate.
Customer: It's more delicate. Okay. Give me this one, then. It's for my mom's birthday present.
Okay. Can you wrap it for me, please.
Saleswoman: Should I wrap it up for you?
Customer: Yes, wrap it, please. Here.
Saleswoman: 10 pesos change.
Customer: Change? Isn't there some change? It's 10 pesos change. 
And how much are the dolls?
Saleswoman: The dolls are 35.
Customer: Okay. Thanks. I'll buy the dolls next time."
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